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密庵傑, 擧此話云,“這箇公案, 叢林中少有拈提者. 傑上座, 裂破面皮, 不免納敗

一上, 也要諸方撿點.”乃召大衆云,“這婆子, 洞房深遠, 水泄不通, 便向枯木上

糝花, 寒嵒中發焰. 箇僧, 孤身逈逈, 慣入洪波, 等閑坐斷潑天潮, 到底身無涓滴

水. 子細點撿將來, 敲枷打鏁, 卽不無二人, 若是佛法, 未夢見在. 烏巨伊麽提持

意歸何處?”良久云,“一把柳條收不得, 和風搭在玉欄干."

[Explanation]
Mi’an: The old woman  …  scattered flowers on the dried-up tree means 

that she never left the depths of her chambers. The character cliff should 
be written ashes (for that would mean flames would appear again from 
something that had gone cold).

The hermitage chief cut off the huge tide … means he was never divorced 
from being accustomed to entering the huge waves. Even though it was like 
this, neither of them could escape interrogation by torture.

A single willow branch … expresses the streets (lined) with four or five 
hundred willows,574 where in two or three thousand places there are towers 
where flutes and lutes (play).

密庵傑, 擧此話云,“這箇公案, 叢林中少有拈提者. 傑上座,裂破面皮, 不免納敗

一上, 也要諸方撿點.”乃召大衆云,“這婆子, 洞房深遠, 水泄不通, 便向枯木上

糝花, 寒嵒中發焰. 箇僧,孤身逈逈, 慣入洪波, 等閑坐斷潑天潮, 到底身無涓滴

水. 子細點撿將來, 敲枷打鏁, 卽不無二人, 若是佛法, 未夢見在. 烏巨伊麽提持

意歸何處?”良久云,“一把柳條收不得, 和風搭在玉欄干."

574 A word for where the prostitutes gather, “lanes of flowers and willows,” amusement quarter.

Case 1463. The Old Woman Burns Down the Hermitage 婆子燒菴
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A.

Aksobhya, 131
Āmradārika, 212
amulet, 71 
announcement mallet, 131
another life, 89
antelope hanging by its horns, 57
Awesome Sound, 110

B.

Baishui Benren, 84
Baiyun Shouduan, 252
Baling, 177
bamboo stick, 216
Beichan Zhixian, 230
bell, 151
black mountains, 78
Bodhidharma, 97
bright jewel, 32
Budai, 267
Buddha’s hands and the donkey’s feet, 118

C.

Caizhou, 152
cārya, 28, 77
Cārya Zhan, 28
cataracts, 246
Chan, 177
Changqing Huiling, 141
Changshui Zixuan, 245
child of the Xie family, 113
Cihang Liaopu, 75
clear knowing, 212
Cloister of Impermanence, 46
cloister supervisor, 204
confronting and ignoring, 216

Congzhan, 28
correct eye, 242

D.

Daguang Juhui, 22, 97
dance, 22
Daochang, 226
Daoying, 5
dead man, 143
dead person, 13
death, 233
deliverance, 32
depending on the sutras, 168
Deshan Yuanmi, 115
Dharma-body, 95
doctrine, 177
Dong’an Daobi, 154
double-layered gongan, 48, 125
dragon gate, 51–52
dream talk, 262
dried-up tree, 270
drop of water and a drop of ice, 74
Du Mu, 239
dust-worn traveler, 194
Du Xuan, 209
dying of starvation while inside a rice tub,  
 34

E.

eight winds, 106
elder head of the hall, 27
empty-handed, 260
end-of-year banquet, 230
enlightenment, last chance for, 207
exposed pillar, 19
eye on the crown of the head, 71
eyes are horizontal and the nose vertical, 113
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F.

Fachang Yiyu, 231
five contrary crimes, 254
five positions of merit and honor of the  
 Caodong, 160
flat ground, 33
flute without holes, 14
forbearance of non-birth under a staff- 
 blow, 87
Fori, 44
Fuben, 22
Fuchuan, 39
Fu Dashi, 260
fundraiser, 157

G.

Gan Ying, 162
golden fowl, 154
Golden Grain, 73
grass, entering, 91; fellow in, 147
guest hall, 238
Guizong Yirou, 50

H.

Hanshan and Shide, 215
holding firm, 188
Hongjue, 54, 60
Huanglong Huinan, 118
Huijue Guangzhao, 238

I.

ignoring and confronting, 169, 217
improvement, 101, 193
intentions of the patriarchs, 177

iron bun, 235

J.

Jingqing Daofu, 141, 147
Judi, 235

L.

lacquer bucket, 125
lamplighter boy, 204
lay and monkhood, distinction between,  
 252
Layman Pang, 74
Lengyan jing, 106
lineage vehicle, 25
Linji’s four guests and hosts, 59
Liu Yu, 50
Luopu Yuan’an, 101
Luoshan, 172
Lü Shang, 178

M.

Maheśvara, 135
Maitreya, 53, 267
Marvelous Peak, 141
master’s bellows, 150
medicine, dubious about good, 196
Meghaśrī-bhiksu, 142
menial, 136
mental operation, 80
merit, joint, 160; meritorious, 161 
Miaofeng, 141
mind is like a dried-up tree, 72
Mingzhao Deqian, 188
Mt. Sumeru, 141
mustard-seed city eon, 16
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N.

Nanyuan Huiyong, 94, 148
Nirvana hall, 46
no change, 69
nostrils, 9
not be aware of his own ugliness, 71
not fall into the steps, 163

O.

occasion, 133
one-finger Chan, 235
one moment happy, the next moment  
 angry, 253
one word, 122
one-word mantra, 257
opportunity, accepting the, 85 
ordinary person, 261
original endowment, 33
original person, 107, 137
original thusness, pristine, 245
owner, 105

P.

patriarch, 97
pitaka, 257
pivot of the barrier-gate, 209
plain staff, 26
Pozaoduo, 207
practicing among a different species, 236
prajñā, 257
preverbal news, 190
pristine, 245
prominent person, 149
Puhua, 136

Q.

Qingrui, 77
Qingxi Hongjin, 212
Quanju, 238
Qu Yuan, 79

R.

rabbit horns, 82
reality that (is to be taught), 223
reborn as an animal, 69
release, 188
releasing and controlling, 124
remember, 20
return home, 101
return to the origins and revert to the  
 source, 102
Ruiyan, 105

S.

Sanfeng, 5
śarīra, 65
scatter dust and sand, 15
searching out the ox, 263
secondary ability, 180
separate reply, 80
separate transmission outside of the  
 teaching/doctrine, 113
Shishuang Qingzhu, 116
shit scraper, 134
silent-illumination Chan, 270
silver mountains and iron walls, 186
sit put in investigation, 242
skeleton, 9
skull, 250
sleep talk, 262
sole sober person, 79



Index280

songthrush, 94
sound, 84
standing a long time, 192, 227
stone ox, 172
straw sandals, 127
Subhūti, 180
successor Buddha, 73
Sudhana, 53, 142

T.

take care of your eyebrows, 7
tapping and pecking simultaneously,  
 147–148
tasteless, 193
tasteless talk, 57, 193
tasteless words, 227
the time, 208
thinking, 28
third sentence spoken by Linji, 225
this mind is Buddha, 82
threaded it through his nose, 91
three parting words, 226
three sentences of Yunmen, 115
Tong’an Changji, 160
tortoise hides its six (extremities), 58
Touzi, 13
transmission, 113
transmit words, 97
treasure stored in his own home, 77
trousers, 65
turning words, 185

V.

valuable and cheap, 221
Vimalakīrti, 73

W.

Wang Xizhi (321–379), 157
washing a clod in mud, 36
whisk, holding up the, 42
white ox of the bare ground, 230
wisteria, 20
World of Marvelous Joy, 131

X.

Xinchong Sheng, 175
Xiushan Zhu, 212
Xuanji, 44
Xuansha Shibei, 99
Xuanze, 204

Y.

Yang Youji, 162
Yan Hui, 255
Yicun, 25
Yunju Daoying, 65

Z.

Zeng Can, 255
Zhang Dian, 224
Zhang Liang, 129
Zhang Xu, 225
Zhigong, 260
Zhimen, 193
Zhimen Guangzuo, 195
Ziwei (constellation), 154
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